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Translation of texts for translation agencies,  large private companies,

public organisations and individuals.
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U n i v e r s i t y  o f  C Y P R U S  |  1 9 9 7   -  2 0 0 1

U n i v e r s i d a d  d e  L A  L A G U N A  ( T e n e r i f e )  S p a i n )  |  2 0 0 0 ,  E r a s m u s  P r o g r a m m e

G r a d e :  7 . 9 8 / 1 0

L A N G U A G E  S K I L L S

C O N T A C T

I  am an experienced translator and subtitler.  
I  am hard-working, reliable and thorough.

P R O F I L E

https://cy.linkedin.com/in/mroussou

A R E A S  O F  S P E C I A L I S A T I O N

Politics, Parliamentary Affairs, Legislation,

International Affairs & Organisations, Fashion

Also interested in: Arts & Crafts, Food, Cooking, Nutrition, Tourism & Travel

M P  A S S I S T A N T .  H O U S E  O F  R E P R E S E N T A T I V E S ,  C Y P R U S   |  2 0 0 3 - 2 0 1 1

A t t e n d a n c e  o f  w e e k l y  s e s s i o n s  o f  p a r l i a m e n t a r y  c o m m i t t e e s  a n d  t h e

p l e n a r y ,  l e g i s l a t i o n  r e s e a r c h ,  m e d i a  m o n i t o r i n g ,  p r e p a r a t i o n  o f  r e p o r t s .

M I N I S T R Y  O F  F O R E I G N  A F F A I R S ,  C Y P R U S  |  2 0 1 1 - 2 0 1 3  

EU Division, Department of Relations with the European Parliament. 

Position linked with the Cyprus Presidency of the Council  of the European

Union: organisation of official  visits by groups of the European Parliament 

to Cyprus, report drafting, dealing with issues under discussion in the

working groups of the Council .

U n i v e r s i t y  o f  G R A N A D A ,  S p a i n  |  2 0 0 1 - 2 0 0 3
D i s s e r t a t i o n  o n  A u d i o v i s u a l  T r a n s l a t i o n  ( S u b t i t l i n g ) .
G r a d e :  S o b r e s a l i e n t e  ( E x c e l l e n t ) .

E N G L I S H

S P A N I S H

FRENCH

I T A L I A NE x c e l l e n tG R E E K M o t h e r  t o n g u e

E x c e l l e n t B a s i c

B a s i c

S O F T W A R E

M i c r o s o f t  O f f i c e
E Z  T i t l e s

B A  I N  E N G L I S H  L A N G U A G E  A N D  L I T E R A T U R E

P O S T G R A D U A T E  I N  T R A N S L A T I O N  ( D i p l o m a  d e  E s t u d i o s  A v a n z a d o s )

M E M B E R S H I P S  A N D  V O L U N T E E R  W O R K

Q u a l i f i e d  M e m b e r .  I n s t i t u t e  o f  T r a n s l a t i o n   a n d  I n t e r p r e t i n g  ( I T I )

P r o z ,  C e r t i f i e d  P R O

V o l u n t e e r  t r a n s l a t o r .  T r a n s l a t o r s  w i t h o u t  B o r d e r s

V o l u n t e e r  s u b t i t l e r .  T E D

S D L  T r a d o s  S t u d i o  2 0 1 7
S u b E a s y

Subtitling of all  audiovisual material broadcast on major digital platforms,

international TV channels,  DVD and Blu-ray. Collaborations with leading

subtitling agencies in many countries,  including Greece, Spain,  USA.

S u b t i t l e  E d i t

S W O R N  T R A N S L A T O R  O F  T H E  R E P .  O F  C Y P R U S   |    2 0 1 9  -   P R E S E N T

Certified translations, English ↔  Greek & Spanish ↔  Greek,

governed by Law 45(I)/2019 of the Republic of Cyprus


